
หนังสือที่ได้รับทุนสนับสนุนการเขียนตำ�ำราจากมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ พ.ศ. 2563 (ครั้งที่ 1)

ปิยาภรณ์ คงแสงภักดิ์.

	 โครงสร้างและระบบคำ�ำภาษารัสเซีย = Word Formation and Russian Morphology

	 1. ภาษารัสเซีย--สัณฐานวิทยา.  2. ภาษารัสเซีย—การสร้างคำ�ำ.

PG2171

ISBN 978-616-314-968-8

ลิขสิทธิ์ของอาจารย์ปิยาภรณ์ คงแสงภักดิ์

สงวนลิขสิทธิ์

ฉบัับพิิมพ์์ครั้้�งที่่� 3 เดืือนกรกฎาคม 2567

จำนวน 50 เล่่ม (ฉบัับพิิมพ์์เพิ่่�ม)

จััดพิิมพ์์และจััดจำหน่่ายโดยสำนัักพิิมพ์์มหาวิิทยาลััยธรรมศาสตร์์ ศููนย์์รัังสิิต

99 หมู่่� 18 อาคารโรงพิิมพ์์มหาวิิทยาลััยธรรมศาสตร์์ ชั้้�น 2 ห้้อง 205

ตำบลคลองหนึ่่�ง อำเภอคลองหลวง จัังหวััดปทุุมธานีี 12121

โทร. 085-112-6081, 085-112-6968

http://thammasatpress.tu.ac.th, e-mail: unipress@tu.ac.th

พิิมพ์์ที่่�โรงพิิมพ์์มหาวิิทยาลััยธรรมศาสตร์์

พิมพ์ครั้งที่ 1 เดือนธันวาคม	 2564	จำ �ำนวน 10 เล่ม

พิมพ์ครั้งที่ 2 เดือนพฤษภาคม	 2565	จำ �ำนวน 20 เล่ม

พิมพ์ครั้งที่ 2 เดือนพฤศจิกายน	 2565	จำ �ำนวน 20 เล่ม (ฉบับพิมพ์เพิ่ม)

พิิมพ์์ครั้้�งที่่� 3 เดืือนมกราคม	 2566	 จำนวน 40 เล่่ม

พิิมพ์์ครั้้�งที่่� 3 เดืือนกรกฎาคม	 2567	 จำนวน 50 เล่่ม (ฉบัับพิิมพ์์เพิ่่�ม)

ราคาเล่มละ 350.- บาท
ประเภท	 หนัังสืือ
วิิธีีการใช้้งาน	 ใช้้เพื่่�อการอ่่าน
คำแนะนำในการใช้้หรืือการเก็็บรัักษา	 ควรเก็็บในที่่�พ้้นแสงแดด ควรเก็็บในที่่�แห้้ง
คำเตืือน/ข้้อห้้ามใช้้/ข้้อควรระวััง	ห้ ้ามวางไว้้ใกล้้ไฟ/ห้้ามเปีียกน้้ำ
วัันเดืือนปีีที่่�หมดอายุุ	 พ.ศ. 2573

Russian language-3.indd   4Russian language-3.indd   4 9/7/2567 BE   10:039/7/2567 BE   10:03



สารบัญ
สารบัญตาราง	 (11)
ค�ำน�ำ		  (19)

บทที่ 1	 บทน�ำ	 1

บทที่ 2	 ชนิดของค�ำในภาษารัสเซีย	 12

บทที่ 3	 ค�ำนาม

ความหมายและลักษณะทางวิทยาหน่วยค�ำของค�ำนาม	 17

การจัดประเภทของค�ำนาม	 19

เพศของค�ำนาม	 22

ค�ำนามรูปพหูพจน์	 27

กลุ่มค�ำนามที่มีเฉพาะรูปเอกพจน์	 32

กลุ่มค�ำนามที่มีเฉพาะรูปพหูพจน์	 33

ระบบการกของค�ำนาม	 33

การวิเคราะห์ค�ำนามตามหลักวิทยาหน่วยค�ำ	 81

แบบฝึกหัดท้ายบท	 84

บทที่ 4	 ค�ำคุณศัพท์ 

ความหมายและลักษณะทางวิทยาหน่วยค�ำของค�ำคุณศัพท์	 86

การแบ่งประเภทของค�ำคุณศัพท์	 89

ค�ำคุณศัพท์ขั้นเปรียบเทียบ	 93

ค�ำคุณศัพท์รูปเต็มและรูปสั้น	 96

การจัดประเภทรูปแบบตัวลงท้ายของค�ำคุณศัพท์	 99

การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำคุณศัพท์	 100

การวิเคราะห์ค�ำคุณศัพท์ตามหลักวิทยาหน่วยค�ำ	 104

แบบฝึกหัดท้ายบท	 107

บทที่ 5	 ค�ำสรรพนาม

ความหมายและลักษณะทางวิทยาหน่วยค�ำของค�ำสรรพนาม	 109

การแบ่งประเภทของค�ำสรรพนาม	 110

Russian language-3.indd   5 12/23/22   10:07 AM



(6)

การวิเคราะห์ค�ำสรรพนามตามหลักวิทยาหน่วยค�ำ	 123

แบบฝึกหัดท้ายบท	 126

บทที่ 6	 ค�ำแสดงตัวเลข 

ความหมายและลักษณะทางวิทยาหน่วยค�ำของค�ำแสดงตัวเลข	 127

การแบ่งประเภทของค�ำแสดงตัวเลข	 129

การวิเคราะห์ค�ำแสดงตัวเลขตามหลักวิทยาหน่วยค�ำ	 137

แบบฝึกหัดท้ายบท	 139

บทที่ 7	 ค�ำกริยา 

ความหมายและลักษณะทางวิทยาหน่วยค�ำของค�ำกริยา	 141

ค�ำกริยาไม่สมบูรณ์และค�ำกริยาสมบูรณ์	 144

การกระจายค�ำกริยารูปปัจจุบันกาล	 145

การกระจายค�ำกริยารูปอดีตกาล	 154

การกระจายค�ำกริยารูปอนาคตกาล	 162

การใช้ค�ำกริยาสมบูรณ์และค�ำกริยาไม่สมบูรณ์ในรูปอนาคตกาล	 165

การใช้ค�ำกริยาตามวัตถุประสงค์ของการสื่อสาร	 167

ค�ำกริยาเคลื่อนไหว	 177

สกรรมกริยาและอกรรมกริยา	 183

ค�ำกริยาสะท้อนกลับ	 187

ค�ำกริยาที่มีส่วนอนุภาค -ся และปราศจาก -ся	 189

การใช้ค�ำกริยาตามโครงสร้าง Активная และ Пассивная	 192

ค�ำกริยารูป Причастие	 196

ค�ำกริยารูป Деепричастие	 216

การวิเคราะห์ค�ำกริยาตามหลักวิทยาหน่วยค�ำ	 220

แบบฝึกหัดท้ายบท	 222

บทที่ 8	 ค�ำกริยาวิเศษณ์ 

ความหมายและลักษณะทางวิทยาหน่วยค�ำของค�ำกริยาวิเศษณ์	 224

การแบ่งประเภทของค�ำกริยาวิเศษณ์ตามความหมาย	 226

การแบ่งประเภทของค�ำกริยาวิเศษณ์ตามชนิดของค�ำ	 227

ขั้นเปรียบเทียบของค�ำกริยาวิเศษณ์	 228

Russian language-3.indd   6 12/23/22   10:07 AM



(7)

การวิเคราะห์ค�ำกริยาวิเศษณ์ตามหลักวิทยาหน่วยค�ำ	 229

แบบฝึกหัดท้ายบท	 231

บทที่ 9	 Служебные части речи
ค�ำบุพบท 

ความหมายและลักษณะทางวิทยาหน่วยค�ำของค�ำบุพบท	 232

การแบ่งประเภทของค�ำบุพบท	 233

การวิเคราะห์ค�ำบุพบทตามหลักวิทยาหน่วยค�ำ	 239

แบบฝึกหัดท้ายบท	 240

ค�ำสันธาน

ความหมายและลักษณะทางวิทยาหน่วยค�ำของค�ำสันธาน	 242

การแบ่งประเภทของค�ำสันธาน	 243

การวิเคราะห์ค�ำสันธานตามหลักวิทยาหน่วยค�ำ	 248

แบบฝึกหัดท้ายบท	 249

ค�ำอนุภาค 

ความหมายและลักษณะทางวิทยาหน่วยค�ำของค�ำอนุภาค	 250

การแบ่งประเภทของค�ำอนุภาค	 250

การวิเคราะห์ค�ำอนุภาคตามหลักวิทยาหน่วยค�ำ	 255

แบบฝึกหัดท้ายบท	 256

บทที่ 10	 ค�ำอุทาน 

ความหมายและลักษณะทางวิทยาหน่วยค�ำของค�ำอุทาน	 257

การแบ่งประเภทค�ำอุทาน	 257

การใช้ค�ำอุทานกับเครื่องหมายวรรคตอน	 259

ความแตกต่างระหว่างค�ำอุทาน ค�ำอนุภาคและค�ำบุพบท	 259

การวิเคราะห์ค�ำอุทานตามหลักวิทยาหน่วยค�ำ	 260

แบบฝึกหัดท้ายบท	 262

บรรณานุกรม	 263

ดัชนี		  264 

Russian language-3.indd   7 12/23/22   10:07 AM



Оглавление
Содержание

Глава 1. Введение в морфологию	 1

Глава 2. Части речи в русском языке	 12

Глава 3. Имя существительное
Значение и морфологический признак имени	  

существительного	 17
Классификация имени существительного	 19
Род имени существительного	 22
Имя существительное во множественном числе	 27
Имя существительное (только в форме ед. ч.)	 32
Имя существительное (только в форме мн. ч.)	 33
Падежная система имени существительного	 33
Морфологический разбор имени существительного	 81
Упражнение	 84

Глава 4. Имя прилагательное
Значение и морфологический признак имени  

прилагательного	 86
Классификация имени прилагательного	 89
Степень сравнения имени прилагательного	 93
Полная и краткая форма	 96
Классификация окончаний имени прилагательного	 99
Склонение имени прилагательного	 100
Морфологический разбор имени прилагательного	 104
Упражнение	 107

Глава 5. Местоимение
Значение и морфологический признак местоимения	 109
Классификация местоимения	 110

Russian language-3.indd   8 12/23/22   10:07 AM



(9)

Морфологический разбор местоимения	 123
Упражнение	 126

Глава 6. Имя числительное
Значение и морфологический признак  

имени числительного	 127
Классификация имени числительного	 129
Морфологический разбор имени числительного	 137
Упражнение	 139

Глава 7. Глагол
Значение и морфологический признак глагола	 141
Глагол совершенного и несовершенного вида	 144
Спряжение глагола в форме настоящего времени	 145
Спряжение глагола в форме прошедшего времени	 154
Спряжение глагола в форме будущего времени	 162
Употребление СВ и НСВ в будущем времени	 165
Категория наклонения	 167
Глагол движения	 177
Переходный и непереходный глагол	 183
Возвратный глагол	 187
Глаголы с частицей -ся и без -ся	 189
Употребление глагола по структуре активной и пассивной	 192
Форма глагола «Причастие»	 196
Форма глагола «Деепричастие»	 216
Морфологический разбор глагола	 220
Упражнение	 222

Глава 8. Наречие
Значение и морфологический признак наречия	 224
Классификация наречий по значению	 226
Классификация наречий по частям речи	 227
Степень сравнения наречия	 228

Russian language-3.indd   9 12/23/22   10:07 AM



(10)

Морфологический разбор наречия	 229
Упражнение	 231

Глава 9. Служебные части речи
Предлог
Значение и морфологический признак предлога	 232
Классификация предлога	 233
Морфологический разбор предлога	 239
Упражнение	 240
Союз
Значение и морфологический признак союза	 242
Классификация союза	 243
Морфологический разбор союза	 248
Упражнение	 249
Частица
Значение и морфологический признак частицы	 250
Классификация частицы	 250
Морфологический разбор частицы	 255
Упражнение	 256

Глава 10. Междометие
Значение и морфологический признак междометия	 257
Классификация междометия	 257
Междометие и знаки препинания	 259
Разница между междометием, частицей и предлогом	 259
Морфологический разбор междометия	 260
Упражнение	 262

Список литературы	 263

Индекс	 264

Russian language-3.indd   10 12/23/22   10:07 AM



สารบัญตาราง
ตาราง 1.1	 ตัวอย่าง ประเภทของไวยากรณ์ เรื่องเพศของค�ำนาม	 5

ตาราง 1.2	 ตัวอย่าง ประเภทของไวยากรณ์ เรื่องพจน์ของค�ำนาม	 5

ตาราง 1.3	 ตัวอย่าง การเปลี่ยนต�ำแหน่งเน้นเสียงและความหมายของค�ำที่เปลี่ยนไป	 10

ตาราง 1.4	 ตัวอย่าง ค�ำที่มีรากศัพท์แตกต่างกัน	 10

ตาราง 2.1	 ค�ำประเภท Самостоятельные части речи และตัวอย่างการใช้	 15

ตาราง 2.2	 ค�ำประเภท Служебные части речи และตัวอย่างการใช้	 15

ตาราง 3.1	 ตัวอย่าง ค�ำนามเพศชายที่ลงท้ายด้วยพยัญชนะ	 23

ตาราง 3.2	 ตัวอย่าง การใช้ค�ำนามเพศชายที่ลงท้ายด้วย -а กับค�ำคุณศัพท์  

และค�ำสรรพนามแสดงความเป็นเจ้าของ	 24

ตาราง 3.3	 การเปลี่ยนค�ำนามเพศชายเป็นพหูพจน์ที่มีตัวลงท้าย -ы-	 27

ตาราง 3.4	 การเปลี่ยนค�ำนามเพศชายเป็นพหูพจน์ที่มีตัวลงท้าย -и-	 27

ตาราง 3.5	 การเปลี่ยนค�ำนามเพศชายเป็นพหูพจน์ที่มีตัวลงท้าย -а (я)-	 28

ตาราง 3.6	 ข้อยกเว้นของค�ำนามเพศชายบางค�ำในรูปพหูพจน์ (1)	 28

ตาราง 3.7	 ข้อยกเว้นของค�ำนามเพศชายบางค�ำในรูปพหูพจน์ (2)	 29

ตาราง 3.8	 การเปลี่ยนค�ำนามเพศหญิงเป็นพหูพจน์ที่มีตัวลงท้าย -ы-	 29

ตาราง 3.9	 การเปลี่ยนค�ำนามเพศหญิงเป็นพหูพจน์ที่มีตัวลงท้าย -и-	 30

ตาราง 3.10	 การเปลี่ยนค�ำนามเพศกลางเป็นพหูพจน์ที่มีตัวลงท้าย -а-	 30

ตาราง 3.11	 การเปลี่ยนค�ำนามเพศกลางเป็นพหูพจน์ที่มีตัวลงท้าย -я-	 31

ตาราง 3.12	 การเปลี่ยนค�ำนามเพศกลางเป็นพหูพจน์ที่มีตัวลงท้าย -мя-	 31

ตาราง 3.13	 ตัวลงท้ายเสียงหนักและตัวลงท้ายเสียงเบา (1)	 34

ตาราง 3.14	 ตัวลงท้ายเสียงหนักและตัวลงท้ายเสียงเบา (2)	 35

ตาราง 3.15	 สรุปการเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำนามในรูปพหูพจน์การกที่ 1 (1)	 35

ตาราง 3.16	 สรุปการเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำนามในรูปพหูพจน์การกที่ 1 (2)	 36

ตาราง 3.17	 สรุปการเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำนามในรูปพหูพจน์การกที่ 1 (3)	 36

ตาราง 3.18	 สรุปการเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำนามในรูปพหูพจน์การกที่ 1 (4)	 36

ตาราง 3.19	 ตัวอย่าง ค�ำนามในรูปการกที่ 2 ที่ใช้กับค�ำบุพบท c	 38

Russian language-3.indd   11 12/23/22   10:07 AM



(12)

ตาราง 3.20	 ตัวอย่าง การใช้ค�ำบุพบท с กับค�ำนามในรูปการกที่ 2	 39

ตาราง 3.21	 ตัวอย่าง การใช้ два และ две กับค�ำนาม	 40

ตาราง 3.22	 เปรียบเทียบการแสดงความหมายของประโยคบอกเล่า 

และประโยคปฏิเสธของค�ำนามในรูปการกที่ 2	 42

ตาราง 3.23	 เปรียบเทียบรูปค�ำนามในประโยคบอกเล่าและประโยคปฏิเสธในปัจจุบันกาล	 43

ตาราง 3.24	 เปรียบเทียบรูปค�ำนามในประโยคบอกเล่าและประโยคปฏิเสธในอดีตกาล (1)	 43

ตาราง 3.25	 เปรียบเทียบรูปค�ำนามในประโยคบอกเล่าและประโยคปฏิเสธในอดีตกาล (2)	 43

ตาราง 3.26	 เปรียบเทียบรูปค�ำนามในประโยคบอกเล่าและประโยคปฏิเสธในอนาคตกาล (1)	 44

ตาราง 3.27	 เปรียบเทียบรูปค�ำนามในประโยคบอกเล่าและประโยคปฏิเสธในอนาคตกาล (2)	 44

ตาราง 3.28	 ตัวอย่าง การใช้ค�ำบุพบท около, (не)далеко от,  
близко от, напротив	 45

ตาราง 3.29	 ตัวอย่าง การบอก วันที่และเดือน โดยการใช้ค�ำว่า Когда?	 46

ตาราง 3.30	 ตัวอย่าง การบอก วันที่ เดือน และปี โดยการใช้ค�ำว่า Когда?	 46

ตาราง 3.31	 ตัวอย่าง การใช้ค�ำบุพบท до เพื่อแสดงระยะเวลาของการกระท�ำ	 47

ตาราง 3.32	 ตัวลงท้ายของค�ำนามในรูปการกที่ 2 เอกพจน์ที่เป็นเสียงหนัก  

(Твёрдая модель)	 47

ตาราง 3.33	 ตัวลงท้ายของค�ำนามในรูปการกที่ 2 เอกพจน์ ที่เป็นเสียงเบา  

(Мягкая модель)	 48

ตาราง 3.34	 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำนามเพศชายการกที่ 2 พหูพจน์	 50

ตาราง 3.35	 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำนามเพศหญิงการกที่ 2 พหูพจน์	 51

ตาราง 3.36	 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำนามเพศกลางการกที่ 2 พหูพจน์	 51

ตาราง 3.37	 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำคุณศัพท์และค�ำสรรพนามรูปการกที่ 2 พหูพจน์	 52

ตาราง 3.38	 ตัวอย่าง ค�ำกริยาที่ใช้กับค�ำนามในรูปการกที่ 3	 53

ตาราง 3.39	 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำนามการกที่ 3 เอกพจน์ (1)	 57

ตาราง 3.40	 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำนามการกที่ 3 เอกพจน์ (2)	 57

ตาราง 3.41	 บุรุษสรรพนามในการกที่ 4	 64

ตาราง 3.42	 ตัวอย่าง การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำนามการกที่ 4 สิ่งไม่มีชีวิต	 64

ตาราง 3.43	 ตัวอย่าง การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำนามการกที่ 4 สิ่งมีชีวิต	 65

ตาราง 3.44	 บุรุษสรรพนามการกที่ 5	 70
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ตาราง 3.45	 ตัวลงท้ายของค�ำนามในรูปการกที่ 5 เอกพจน์ (1)	 70

ตาราง 3.46	 ตัวลงท้ายของค�ำนามในรูปการกที่ 5 เอกพจน์ (2)	 71

ตาราง 3.47	 ค�ำนาม ค�ำคุณศัพท์และค�ำสรรพนามในรูปการกที่ 5 พหูพจน์	 71

ตาราง 3.48	 บุรุษสรรพนามในการกที่ 6	 75

ตาราง 3.49	 ตัวลงท้ายของค�ำนามในรูปการกที่ 6 เอกพจน์ (1)	 76

ตาราง 3.50	 ตัวลงท้ายของค�ำนามในรูปการกที่ 6 เอกพจน์ (2)	 76

ตาราง 3.51	 ตัวลงท้ายของค�ำนามและค�ำคุณศัพท์รูปการกที่ 6 พหูพจน์	 77

ตาราง 3.52	 ตัวลงท้ายของค�ำนามในการกที่ 6 พหูพจน์	 78

ตาราง 3.53	 ตัวลงท้ายของค�ำคุณศัพท์และค�ำสรรพนามในการกที่ 6 พหูพจน์	 78

ตาราง 3.54	 สรุปการเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำนามในรูปพหูพจน์ทั้ง 6 การก (1) 

รูปแบบตัวลงท้ายเสียงหนัก (Твёрдая модель)	 79

ตาราง 3.55	 สรุปการเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำนามในรูปพหูพจน์ทั้ง 6 การก (2) 

รูปแบบตัวลงท้ายเสียงเบา (Мягкая модель)	 80

ตาราง 4.1	 ความหมายทั่วไปทางไวยากรณ์ของค�ำคุณศัพท์และตัวอย่าง	 87

ตาราง 4.2	 เพศทางไวยากรณ์ของค�ำคุณศัพท์	 87

ตาราง 4.3	 พจน์ของค�ำคุณศัพท์	 88

ตาราง 4.4	 ตัวอย่าง การใช้ตัวลงท้ายของค�ำคุณศัพท์รูปเอกพจน์แบ่งตามการก	 88

ตาราง 4.5	 การแสดงความหมายของค�ำคุณศัพท์ประเภท Качественное และตัวอย่าง	 89

ตาราง 4.6	 ตัวลงท้ายค�ำคุณศัพท์ประเภท Притяжательное	 98

ตาราง 4.7	 ตัวอย่าง การเปลี่ยนตัวลงท้ายค�ำคุณศัพท์เพศชายขั้นเปรียบเทียบแบบซับซ้อน	 100

ตาราง 4.8	 ตัวอย่าง การเปลี่ยนตัวลงท้ายค�ำคุณศัพท์เพศกลางขั้นเปรียบเทียบแบบซับซ้อน	 101

ตาราง 4.9	 ตัวอย่าง การเปลี่ยนตัวลงท้ายค�ำคุณศัพท์เพศหญิงขั้นเปรียบเทียบแบบซับซ้อน	 101

ตาราง 4.10 ตัวอย่าง การเปลี่ยนตัวลงท้ายค�ำคุณศัพท์รูปพหูพจน์ขั้นเปรียบเทียบ	 102

ตาราง 4.11 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำถาม Какой และ Чей	 103

ตาราง 4.12 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำคุณศัพท์ ประเภท Качественное  

และ Относительное	 103

ตาราง 4.13	 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำคุณศัพท์ ประเภท Качественное  

และ Относительное พหูพจน์	 104
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ตาราง 5.1	 บุรุษสรรพนามในแต่ละการก	 112

ตาราง 5.2	 สรรพนามแสดงความเป็นเจ้าของ мой – моё – моя – мои  

ในแต่ละการก	 114 

ตาราง 5.3	 สรรพนามแสดงความเป็นเจ้าของ твой – твоё – твоя – твои  

ในแต่ละการก	 115

ตาราง 5.4	 สรรพนามแสดงความเป็นเจ้าของ наш – наше – наша – наши  

ในแต่ละการก	 115

ตาราง 5.5	 สรรพนามแสดงความเป็นเจ้าของ ваш – ваше – ваша – ваши  

ในแต่ละการก	 115

ตาราง 5.6	 สรรพนามค�ำถาม кто – что – какой – какое – какая - какие  

ในแต่ละการก	 116

ตาราง 5.7	 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของสรรพนามค�ำถาม Сколько ในแต่ละการก	 117

ตาราง 5.8	 ตัวอย่างการเปลี่ยนตัวลงท้ายของสรรพนาม никто	 118

ตาราง 5.9	 ตัวอย่างการเปลี่ยนตัวลงท้ายของสรรพนาม ничто	 119

ตาราง 5.10	 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของสรรพนาม  

никакой – никакое – никакая – никакие	 119

ตาราง 5.11	 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำสรรพนามชี้เฉพาะ этот – это – эта – эти	 120

ตาราง 5.12	 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำสรรพนามชี้เฉพาะ тот – то – та – те	 121

ตาราง 5.13	 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำสรรพนาม 

	 каждый – каждое – каждая – каждые	 121

ตาราง 5.14	 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำสรรพนาม сам – само – сама – сами	 122

ตาราง 5.15	 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำสรรพนาม  

любой – любое – любая – любые	 122

ตาราง 6.1	 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของจ�ำนวนนับ один	 131

ตาราง 6.2	 การเปลี่ยนตัวลงท้ายของตัวเลขจ�ำนวนนับที่มีโครงสร้างไม่ซับซ้อน  

(Простая структура) และซับซ้อน (Сложная структура)	 131

ตาราง 6.3	 ตัวเลขจ�ำนวนนับและตัวเลขจ�ำนวนรวม	 133

ตาราง 6.4	 ตัวอย่าง การเปลี่ยนตัวลงท้ายของตัวเลขจ�ำนวนรวม пятеро	 134

ตาราง 6.5	 ตัวอย่าง การเปลี่ยนตัวลงท้ายของตัวเลขจ�ำนวนรวม обе และ оба	 134

Russian language-3.indd   14 12/23/22   10:07 AM



(15)

ตาราง 7.1	 การใช้ค�ำกริยาไม่สมบูรณ์และค�ำกริยาสมบูรณ์ในปัจจุบันกาล อดีตกาล  

และอนาคตกาล	 145

ตาราง 7.2	 ตัวอย่าง การกระจายค�ำกริยาแบบ 1-е Спряжение	 146

ตาราง 7.3	 ตัวอย่าง การกระจายค�ำกริยาแบบ 2-е Спряжение	 146

ตาราง 7.4	 ตัวอย่าง เพิ่มเติมการกระจายค�ำกริยาที่ลงท้ายด้วย  

-ыть, -оть, -еть, -ти, -чь	 147

ตาราง 7.5	 ตัวอย่าง การกระจายค�ำกริยา писать – сказать – искать	 149

ตาราง 7.6	 ตัวอย่าง การกระจายค�ำกริยา ждать – идти – нести	 149

ตาราง 7.7	 ตัวอย่าง การกระจายค�ำกริยา жить	 150

ตาราง 7.8	 ตัวอย่าง การกระจายค�ำกริยา есть – дать – создать	 150

ตาราง 7.9	 ตัวอย่างการกระจายค�ำกริยา мыть – петь	 151

ตาราง 7.10	 ตัวอย่าง การกระจายค�ำกริยา пить	 151

ตาราง 7.11	 ตัวอย่าง การกระจายค�ำกริยา мочь – помочь	 152

ตาราง 7.12	 ตัวอย่าง การกระจายค�ำกริยา ходить	 152

ตาราง 7.13	 ตัวอย่าง การกระจายค�ำกริยา простить – носить	 153

ตาราง 7.14	 ตัวอย่าง การกระจายค�ำกริยา платить	 153

ตาราง 7.15	 ตัวอย่าง การกระจายค�ำกริยา любить – готовить – купить	 154

ตาราง 7.16	 การเปลี่ยนรูปค�ำกริยาเป็นรูปอดีตกาล	 154

ตาราง 7.17	 รูปอดีตกาลของค�ำกริยา замерзнуть – привыкнуть – погаснуть	 155

ตาราง 7.18	 รูปอดีตกาลของค�ำกริยา нести – везти – спасти	 155

ตาราง 7.19	 รูปอดีตกาลของกลุ่มค�ำกริยา идти – вести	 156

ตาราง 7.20	 รูปอดีตกาลของกลุ่มค�ำกริยาที่มีส่วนเติมท้าย -чь	 156

ตาราง 7.21	 ตัวอย่าง การใช้ค�ำกริยารูปอดีตกาลเพศชายเอกพจน์	 157

ตาราง 7.22	 ตัวอย่าง การใช้ค�ำกริยารูปอดีตกาลเพศหญิงเอกพจน์	 157

ตาราง 7.23	 ตัวอย่าง การใช้ค�ำกริยารูปอดีตกาลเพศกลางเอกพจน์	 158

ตาราง 7.24	 ตัวอย่าง การใช้ค�ำกริยารูปอดีตกาลพหูพจน์	 158

ตาราง 7.25	 ตัวอย่างเพิ่มเติมค�ำกริยารูปอดีตกาลเพศชาย	 158

ตาราง 7.26 ตัวอย่างเพิ่มเติมค�ำกริยารูปอดีตกาลเพศหญิง	 159

ตาราง 7.27	 ตัวอย่างเพิ่มเติมค�ำกริยารูปอดีตกาลพหูพจน์	 160

ตาราง 7.28	 ตัวอย่างเปรียบเทียบการใช้บุรุษสรรพนาม Вы	 161
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ตาราง 7.29	 ค�ำกริยารูปอนาคตกาลของค�ำกริยาไม่สมบูรณ์ (НСВ)	 162

ตาราง 7.30	 ตัวอย่างรูปอนาคตกาลแบบไม่ซับซ้อนของค�ำกริยา читать – прочитать/
писать – написать/рисовать – нарисовать	 163

ตาราง 7.31	 ตัวอย่างรูปอนาคตกาลแบบไม่ซับซ้อนของค�ำกริยา 

	 мочь – смочь/идти – прийти/ждать – подождать	 163

ตาราง 7.32	 ตัวอย่างรูปอนาคตกาลของค�ำกริยา решить – встретить – посетить	 164

ตาราง 7.33	 ตัวอย่าง รูปอนาคตกาลของค�ำกริยา дать – стать – открыть	 164

ตาราง 7.34	 ตัวอย่าง รูปค�ำกริยาในประโยคค�ำสั่ง/ประโยคขอร้อง  

ที่ไม่เป็นทางการและที่เป็นทางการ	 167

ตาราง 7.35	 ตัวอย่าง รูปค�ำกริยาในประโยคค�ำสั่ง/ประโยคขอร้อง ที่มีส่วนอนุภาค -ся	 168

ตาราง 7.36	 ตัวอย่าง รูปค�ำกริยาในประโยคค�ำสั่ง/ประโยคขอร้อง  

ที่มีตัวลงท้าย -й และ -йте	 168

ตาราง 7.37	 ตัวอย่าง รูปค�ำกริยาในประโยคค�ำสั่ง/ประโยคขอร้อง 

ของค�ำกริยา дать – передать – встать	 169

ตาราง 7.38	 ตัวอย่าง รูปค�ำกริยาในประโยคค�ำสั่ง/ประโยคขอร้อง  

ที่มีส่วนเติมท้าย -ь และ -ьте	 169

ตาราง 7.39	 ตัวอย่าง รูปค�ำกริยาในประโยคค�ำสั่ง/ประโยคขอร้องของค�ำกริยา  

бросить – кинуть – поставить – исправить – приготовить	 170

ตาราง 7.40	 การใช้ค�ำกริยาไม่สมบูรณ์ส�ำหรับประโยคค�ำสั่งแบบปฏิเสธ	 171

ตาราง 7.41	 ตัวอย่าง การใช้ค�ำกริยาเคลื่อนไหวรูปค�ำสั่งหรือขอร้อง	 172

ตาราง 7.42	 เปรียบเทียบค�ำกริยาเคลื่อนไหวด้วยเท้าและด้วยยานพาหนะ	 177

ตาราง 7.43	 ค�ำกริยาเคลื่อนไหวระหว่าง одно направление  

และ разные направления	 178

ตาราง 7.44	 ตัวอย่าง เปรียบเทียบประเภทค�ำกริยาเคลื่อนไหวที่มีส่วนเติมหน้า	 182

ตาราง 7.45	 ตัวอย่าง ค�ำกริยา переходный และ непереходный	 185

ตาราง 7.46	 เปรียบเทียบการใช้ค�ำกริยาที่มีส่วนอนุภาค -ся  

และค�ำกริยาที่ไม่มีส่วนอนุภาค -ся	 189

ตาราง 7.47	 ตัวอย่าง การใช้ค�ำกริยาที่ถ่ายทอดความหมายของการกระท�ำร่วมกัน	 190

ตาราง 7.48	 ตัวอย่าง การใช้ค�ำกริยาที่เกี่ยวกับสถานภาพหรือสภาวะของประธาน	 190
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ตาราง 7.49	 เปรียบเทียบการใช้ค�ำกริยาที่มีส่วนอนุภาค -ся  

ของค�ำกริยา начинаться – продолжаться – заканчиваться	 191

ตาราง 7.50	 เปรียบเทียบการใช้ค�ำกริยาที่มีส่วนอนุภาค -ся  

ของค�ำกริยา состояться – находиться – сказаться	 192

ตาราง 7.51	 ตัวอย่าง โครงสร้างประโยค Пассивная конструкция ปัจจุบันกาล	 193

ตาราง 7.52	 ตัวอย่าง โครงสร้างประโยค Пассивная конструкция อดีตกาล	 193

ตาราง 7.53	 ตัวอย่าง โครงสร้างประโยค Пассивная конструкция อนาคตกาล	 193

ตาราง 7.54	 เปรียบเทียบรูปค�ำกริยาแบบ активная และ пассивная  

ของค�ำกริยาไม่สมบูรณ์	 194

ตาราง 7.55	 เปรียบเทียบรูปค�ำกริยาแบบ активная และ пассивная  

ของค�ำกริยาสมบูรณ์	 195

ตาราง 7.56	 เปรียบเทียบการเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำคุณศัพท์เพศชาย และ причастие	 196

ตาราง 7.57	 เปรียบเทียบการเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำคุณศัพท์เพศหญิง และ причастие	 197

ตาราง 7.58	 เปรียบเทียบกฎการเปลี่ยนตัวลงท้ายของค�ำคุณศัพท์พหูพจน์ และ причастие	197

ตาราง 7.59	 การสร้างรูปปัจจุบันกาลของ Активное причастие	 198

ตาราง 7.60	 เปรียบเทียบการใช้ Активное причастие และ который	 199

ตาราง 7.61	 ตัวอย่าง การใช้ который ที่เปลี่ยนตามเพศของค�ำที่แทนที่	 199

ตาราง 7.62	 ตัวอย่าง การใช้รูปค�ำ причастие ที่สร้างมาจากค�ำกริยาที่มีส่วนอนุภาค -ся	200

ตาราง 7.63	 การสร้างรูปค�ำ Активное причастие อดีตกาล	 200

ตาราง 7.64	 ตัวอย่าง Активное причастие อดีตกาลที่แทนที่ด้วยค�ำว่า который	 201

ตาราง 7.65	 ตัวอย่าง Активное причастие ที่มาจากค�ำกริยา читать	 201

ตาราง 7.66	 ตัวอย่าง Активное причастие ที่มาจากค�ำกริยา прочитать	 202

ตาราง 7.67	 ตัวอย่าง Активное причастие พหูพจน์ที่มาจากค�ำกริยา читать	 202

ตาราง 7.68	 การสร้าง Пассивное (страдательное) причастие รูปปัจจุบันกาล	 203

ตาราง 7.69	 ตัวอย่าง Пассивное причастие รูปปัจจุบันกาล เพศชาย เอกพจน์  

ของค�ำกริยา изучать	 204

ตาราง 7.70	 ตัวอย่าง Пассивное причастие รูปปัจจุบันกาล เพศหญิง เอกพจน์  

ของค�ำกริยา изучать	 204

ตาราง 7.71	 ตัวอย่าง Пассивное причастие รูปปัจจุบันกาล พหูพจน์  

ของค�ำกริยา изучать	 205
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ตาราง 7.72	 เปรียบเทียบการใช้ Пассивное причастие กับค�ำว่า который	 205

ตาราง 7.73	 วิธีการสร้าง Пассивное причастие รูปอดีตกาล	 207

ตาราง 7.74	 ตัวอย่าง การใช้ причастие ของค�ำกริยา приглашать	 208

ตาราง 7.75	 ตัวอย่าง การใช้ причастие ของค�ำกริยา пригласить	 208

ตาราง 7.76	 ตัวอย่าง การใช้ причастие ของค�ำกริยา болеть	 209

ตาราง 7.77	 รูป причастие ของค�ำกริยา заболеть	 209

ตาราง 7.78	 เปรยีบเทยีบโครงสร้างระหว่าง активное และ пассивное причастие	 209

ตาราง 7.79	 รูป причастие ของค�ำกริยา изучать – рисовать – создавать	 210

ตาราง 7.80	 รูป причастие ของค�ำกริยา изучить – нарисовать – создать	 210

ตาราง 7.81	 ตัวอย่าง ค�ำกริยารูป Краткое пассивное причастие  

ที่มีส่วนเติมท้าย -н-	 211

ตาราง 7.82	 ตัวอย่าง ค�ำกริยารูป Краткое пассивное причастие  

ที่มีส่วนเติมท้าย -ен/ён-	 211

ตาราง 7.83	 ตัวอย่าง ค�ำกริยารูป Краткое пассивное причастие  

ที่มีส่วนเติมท้าย -т-	 211

ตาราง 7.84	 ตัวอย่าง การสร้างค�ำ Краткое пассивное причастие	 212

ตาราง 7.85	 ตัวอย่าง การใช้ Пассивное причастие  

รูปอดีตกาลของค�ำกริยา прочитать	 213

ตาราง 7.86	 ตัวอย่าง การใช้ Пассивное причастие  

รูปอนาคตกาลของค�ำกริยา прочитать	 213

ตาราง 7.87	 การสร้างรูป Деепричастие จากค�ำกริยาในรูปปัจจุบันกาลที่ลงท้ายด้วยสระ	 217

ตาราง 7.88	 ตัวอย่าง การสร้างรูป Деепричастие รูปปัจจุบันกาล	 217

ตาราง 7.89	 ตัวอย่าง การสร้างรูป Деепричастие ที่สร้างมาจากค�ำกริยาสมบูรณ์	 218

ตาราง 7.90	 ตัวอย่าง การสร้างรูป Деепричастие ที่สร้างมาจากค�ำกริยาสมบูรณ์ 

ที่มีส่วนอนุภาค -ся	 218

ตาราง 7.91	 ตัวอย่าง การสร้างรูป Деепричастие  

ที่สร้างมาจากค�ำกริยาสมบูรณ์ที่ลงท้ายด้วย -ти	 219

ตาราง 7.92	 เปรียบเทียบประโยคที่มีการใช้ค�ำ Деепричастие และประโยคความซ้อน	 220

ตาราง 9.1	 ตัวอย่าง ค�ำบุพบทที่มีลักษณะเป็น Омоним กับชนิดค�ำหลัก	 237

ตาราง 9.2	 ตัวอย่าง รูปเงื่อนไขและรูปค�ำสั่งของค�ำกริยา	 251
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